
Василий ДАВЫДОВ-АНАТРИ 

* * * 
Салам тебе свой шлют, 

Ухсай, 
Чувашские поля. 
Тебя прославил отчий край, 
Родимая земля, 
Не зря Сильбийские луга 
Талант взрастили твой. 
Крестьянский сын, во всем 

прямой, 
В семье ты вырос трудовой, 
И всем нам дорога 
Твоя широкая душа, 
На вещи зоркий взгляд. 
Живешь волнуясь и спеша, 
И не глядишь назад! 
В тебе не дремлет 
Дед Кельбук, -
И ты его достойный внук! 
Ты шел сквозь грозы, 

шквал и снег, 
Не падал на ухабах 
Поэзия - как кузни цех, -
Он вовсе не для слабых! 
А в закромах - добра не счесть: 
"Лебяжье озеро" там есть, 
И "Перевал" и "Тудимер" -
Отваги, верности пример. 
И много песен и стихов... 
Вот твой запас, 
Ухсай, каков! 

Ты с Сеспелем и Ивановым, 
И ночью не смыкая глаз, 
Трудился над родимым словом, 
Чтоб засверкало как 

алмаз, 
В твоих стихах - народная душа, 
В них бьется сердце чуваша. 
Ты можешь ликовать, Ухсай, 
Светла судьба твоя. 
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В руках твоих звенит сърнай. 
Что звонче соловья. 
Тебя Фадеев оценил, 
Твардовский полюбил! 
Муса Джалиль, 

Хасан Туфан 
Твоим талантом восхищались, 
О нем высоко отзывались. 
Тебе он не напрасно дан! 
Ты шел с Мажитом Гафури 
При свете утренней зари 
По тихим улицам Уфы. 
Он слышал гордый звон 

строфы, 
Что ты слагал... 
Стихи живут, 
В них - жизнь сама, 
В них - мир и труд! 
Мустай Карим, 

Сайфи Кудаш, -
Любой промолвит: этот наш! 
О, сколько у тебя друзей! 
С друзьями - веселей! 
Сберег ты предков наших славу, 
Приняв себе ее по праву. 
Когда ударил гром войны, 
В тот трудный час для всей 

страны 
Ты полетел в сраженья 
На крыльях вдохновенья! 
Громили вместе мы врага, 
Ведь всем свобода дорога! 
Пусть грозы отгремели, -
В солдатской ты шинели! 
Стоишь, отважный богатырь, 
И бережешь священный мир, 
Как прежде, песней и стихом, 
Своею честью и трудом, 
Ты славишь Родину -
Наш дом!... 

Перевел с чувашского Владимир Михановский 
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